Prepared by

Cargogate Munich Airport GmbH

MANIFEST
ICAO ANNEX 9 APPENDIX 3

FLIGHT NO. 1 PC 1020 18JUL2024 12:35 PAGE : 1/1

AIRCRAFT REG. NO. : TCRDC

POINT OF LADING : MUC POINT OF UNLADING: SAW

CARRIER : Pegasus security checked
AWB PCSITTL NATURE OF GOODS ] WGTIKG ORIG DEST Ci SPLs REMARKS

BULK

624 51789566 171 HUMAN REMAINS 100,0 MUC SAW X HUM, SPX

624 51890705 1/1 SPARE PARTS 2,8 MUC EVN X SPX

624 51891534 /1 PERSONAL EFFECT 30,06 MUC JED X SPX

624 51891545 2/2  PERSONAL EFFECT 46,0 MUC DOH X SPX

TOTAL BULK 5 178,8
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624 |Muc|5189 0705

624-518% 0705

Shipper's Name and Address

Shipper's Account Number

Naot Negotiable
Air Waybill PEGASUS ATRLINES

BEHRINGSTR. 10,
82152 PLANEGG GERMANY

SKYNET WORLDWIDE EXPRESS GERMANY GMBH

AEROPARK YENISEHIR MAH.
OSMANLI BULVARI

Issued by ISTANBUL, TURKEY

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity,

Consignee's Name and Address

Consignee's Account Number

GLOBAL SHIPPING LLC
HR. KOCHAR 44/53
YEREVAN ARMENIA
TEL: (+374) 9499 6678

Issuing Carrier's Agent Name and City

TRADELOG

Accounting Information

IM TAUBENGRUND 27-29, 65451
KELSTERBACH, GERMANY
et
Agent's IATA Code Account No. F(Z\C
ol Q 99 B
Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing Reference Number N\___Optional Shipping Information /
MUNICH
To By First Carrier "\ Routing and Destination / {to by to by Currency [cHes] WI/VAL 14 Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
) Code| ppp [COLL] PPD JCOLL] .
SAW | PC EVN EUR X X NVD NCV
Airport of Destination Requested Fiight/Date Amount of Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance, and such insurance is
. requested in accordance with the condilions thereof, indicate amount
YEREVAN PC1020/17 PC552/17 XXX to be insured in figures in box marked "Amount of lnsurance"? oun
Handling Information
***NOT SECURED CARGO***
PLEASE NOTIFY CONSIGNEE IMMEDIATELY UPON ARRIVAL 5
S
EVN X
No. of Rate Class Rate ;
" Gross Chargeable Mature and Quantity of Goods
Péeégs Weight Commodi Weight /Charga Total (incl. Dimensions or Voluma)
1 2,78 4.00 100,00 100.00 ] | COURIER MATERIAL
~NOT RESTRICTED-
40X30X20CM/1
1 2.78 100 @ GOSCRIENTR Belger
N_Prepaid 7 ~___ Weight Charge .~ \__ Collect | Other Gharges DE/RATOTZYT-UT 287
100.00 | . Z ~
2
N\ Valuation Charge yd L&Z 1 7 ‘J u l | 202!#
imo Y Garit
Tax @XwRY . PHS (EDD
SPXby — e cvek
N Total Other Charges Due Agent Shipper certifies that the particulars on the face hereof are carrect and that Insofar as any part of the conslgnment
contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper condition for carriage by air
according to the applicable Dangerous Goods Ragulations.
N Total Other Charges Due Carrier TRADELOG, A.CENGIZALP

Signature of Shipper or his Agent

Total Prepaid Total Collect FOR ABOVE NAMED CARRIER: PEGASUS AIRLINES
100.00 ) TRADELOG, AS AGENT
cateney Converson Rates_/I\.CC Gharges n Best. Gureney /| 16— 3y1,-2024 KELSTERBACH
-é;éz:uted on (date) at (place) o Signalure of Issuing 63m’er orits ;\'g-e-rrt-

For Carrier's Use only
at Destination

Charges at Destination

Total Collect Chargss

624-5189 0705

AWBEDITOR.COM

Copy 5 (Extra Copy)




624 MUC 5189 1545

624-5189 1545

Shipper's Name and Address
249

ABDULLA ISMAIL M M AL-MARAFI
SOFITEL

BAYERSTR. 12

81335 MUNCHEN

Shipper's account Number
21197

Not negotiable PEGASUS AIRLINES

Air Wafybili PEGASUS HAVATASIMACILIGI A.S
BASIN EKSPRES CADDESI NO: 2/A
34303 KUCUKCEKMECE//HALKALI

Issued by

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

Consignee's Name and Address
249

ABDULLA ISMAIL M M AL-MARAFI
C/O HAJgl MOHAMED M ALIKHAN
0097466826935

DOHA

QATAR

Consignee's account Number

21197

1t agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition
(except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN

HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER’S ATTENTION 1S DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER’S LIMITATION
OF LIABILITY. Shipper may increase such limitation of fiability by declaring a higher value for
carriage and paying a supplemental charge if required

Issuing Carrier's Agent Name and City

PRO SERVICE GMBH
85356 MUNICH - DE/RA/00255-01

Accounting Information
ARRIVAL:

Agent's |ATA Code
23-4 7140 8015

Account No.

Relerence:

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing

Reference Number Optional Shipping Inform.

MUNICH 50-59842-07-24
to By first Carrier to by to by Currency | CHG | WT/VAL | Other | Decl. Value for Carriage | Decl. Value for Customs
Code | pp cc| PP GO
DOH PC EUR P P I X I NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight / Date Amount of Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with conditions thereof, indicate amount
DOHA NIL to be in figures in box marked "Amount of Insurance”.
HandlinEq Information
ARTIKEL 137 UZK - DA - NO TAX FREE!!
DE/RA/00255-01 "NOT SECURED CARGO"
EC-STATUS: X
g{o‘ of Gross kg { Rate Class Chargeable y Total Nature and Quantity of Goods -
ieces G dit ) . .
RCP Weight b Ict)?mml?lol‘ Y Weight Charge {incl. Dimensions of Volume)
2 46,01 K| Q 46,0 4,56 209,76 PERSONAL EFFECTS
NOT RESTRICTED
1X 80X 50X 40
1X 74X 44X 35
2 46,0 209,76} TOTAL CBM: 0,274
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges
CARGOSCRLENCR Belger
209,76 DE/RA/01291-01  {an
Valuation Charge ¢ .
DML 18 suti 202
Time ¢ Gerat
Totat other Gharges Due Agent Shipper certifies that the particulars on the § reﬁe&téﬁ@“\am&@%ym‘f EuQD
consignment contains dangerous goods, $ $m§i¥zperly desEREH by name:a¥gig in proper condition for
carriage by &ir according to the applicable Pangerous Io 07— —— L]
Total other Charges Due Carrier PRO SERVICE GMBH
MEHDIIAKINI 7
Signature of Shipper of his Agent
Total prepaid Total collect / /’ 7
209.76 FOR ABOVE NAMED QARRIER: PEGA#E/S/NRLINE[S/
T PRO SERVICE GMBH, AS AGENT /
Currency Conversion Rates CC Charges in Dest. Currency 15.JUL.2024 85356 MUNICH - DE/RA/00255-01
Executed on (Date) at (Place) Signature of Issuing Carrier or its Agent
For Carrier's Use only Charges af Destination Total Collect Charges
at Destination 524-5189 1545

ORIGINAL 1 (FOR ISSUING CARRIER)




624 MUC 5189 1534

624-5189 1534

Shipper's Name and Address
249

RADWAN FAWAZ AHMED A
C/O MUSTAFA AYAD

Shipper's account Number
21197

Not negotiable PEGASUS AIRLINES

OSKAR-MARIA-GRAF RING 54

81737 MUNCHEN

Air Weybill PEGASUS HAVA TASIMACILIGI A.S
BASIN EKSPRES CADDESI NO: 2/A
34303 KUCUKCEKMECE/HALKALI

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

issued by

Consignee's Name and Address
249
RADWAN FAWAZ AHMED A

JEDDAH £-
SAUDI ARABIA

Consignee's account Number

21197

It agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and condition
(except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING
ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN

HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIAINTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION
OF LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for
carriage and paying a supplemental charge if required

Issuing Carrier's Agent Name and City

PRO SERVICE GMBH

85356 MUNICH - DE/RA/00255-01

Accounting Information

+966568886607
FAARDWAN@GMAIL.COM

Agent's IATA Code
23-4 7140 8015

Account No.

Reference:

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing

Reference Number

Optional Shipping Inform.
50-59841-07-24 '

MUNICH
to By first Carrier to by to by Currency | CHG | WT/VAL | Other | Decl. Value for Carriage | Decl. Value for Customs
Code | pp o | PP cC
JED |PG EUR | P [P | [X] NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight / Date Amount of Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance, and such insurance is
requested in accordance with conditions thereof, indicate amount
JEDDAH NIL to be in figures in box marked “Amount of Insurance”.
Handling Information
ARTIKEL 137 UZK - DA - NO TAX FREE!!
DE/RA/00255-01 "NOT SECURED CARGO"
EC-STATUS: X
;{o. of Gross kg | Rate Class Chargeable Rate/ Total Nature and Quantity of Goods
ieces c dit ) . .
ROP Weight b ICt’énmmr(\jlol. Y Weight Charge (incl. Dimensions of Volume)
1 300; KIN 30,0 4,56 136,80] PERSONAL EFFECTS
NOT RESTRICTED
1X 80X 50X 35
K77 CARGCSCRITNIR 3elger
DE/RA/D1291-01  [Sign
(O 18 Juti 2| |
Tima s Goriil
3 ?f: X-RY : PHS JEDD
1 30,0 136,80 TOTAL com: EID g.120V0K ;
Prepaid Weight Charge Collect Other Charges
136,80
Valuation Charge ¢
Total other Charges Due Agent Shipper ceriifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of the
consignment contains dangerous goods, such part is properly descibed by name and is in proper condition for
carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulalions.
f/’l
Total other Charges Due Carrier PRO SERVIC@EMBH
© MAXIME AUMANN
Signaty) Shipper or his Agent
Total prepaid Total collect
136.80 FOR ABOVE NAMED CARRIER: PEGASUS AIRLINES
’ PRO SERVICE GMBH, AS AGENT
Currency Conversion Rates CC Charges in Dest. Currency 15.JUL.2024 85356 MUNICH - DE/RA/00255-01
Executed on (Date) at (Place) Signature of Issuing Carrier or its Agent
For Carrier's Use onl Char f Destinati Total Collect Ch
al Destination ges ol Destnaton e Collect Charges 624-5189 1534

ORIGINAL 1 (FOR ISSUING CARRIER)



624 MUC

5178 9566

624 - 5178 9566

Shipper's Name and Address

STAENDLERSTR. 35

81549 MUENCHEN

Shipper's account Number

BESTATTUNGSHAUS HAKIM, SALIH GUELER
ISLAM. BETATTUNGEN HAKIMI GURABA

Notnegoliable  PEGASUS HAVA TASIMACILIGI A S.
£ AEROPARK YENISEHIR MAH. OSMANLI
@UredWaybﬂH BULVAN NO. 11/A, KURTKOEY
34912 PENDIK-ISTANBUL / TUERKIYE

Caopies 1,2 and 3 of the Air Waybill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

Consignee's account Number

it is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and consdilion
(except as noted) for carrriage. SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD

23-4-7121-8514

LEDIYE CENAZE HIZMETLERI

BE C OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN

AIRPORT HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED

ISTA BUL VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE, THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF
LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage

TUERKE‘ and paying a supplemental charge it required.

issuing Carrier's Agent Name and City Accounting Information

EMONS AIR &.SEA GMBH

LUDWIGSTRASSE 49

85399 HALLBERGMOOS UM

Agent's |ATA Code Account No.

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing

Reference Number Optional Shipping Information

MUNICH M2407-790770-137
To By first Carrier lHouling and Destination} To By To By Currency CHGS! WT/VAL | Other Declared Value for Carriage | Declared Value for Custems
SAW} PEGASUS EUR I p l =) l NVD NCV
Airport of Destination Regquested thhUDate Amount for Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance and such insurance is
requested in accordance with conditions on reverse hereof, indicate
ISTANBUL PC1020/18 NIL amount to be insured in fiqures in box marked amount of insurance.
Handling Information  DE/RA/00270-04 - NOT SECURED!
1 COLLI MARKED ADDRESS - HUMAN REMAINS
ENCLS: DOCUMENTS
COMPANION: YILMAZ CICEK sct
{For USA anly): These commadities. lechnology of software were exported trom the USA in accordance with the Export Administration Regulations, Diversion conlrary to USA law prohibiled. - X 3
No. of Gross kg Ra Chargeable Rate Nature and Quantity of Goods
Pieces Weight Ib Commodity Weight Total {incl. Dimensions or Volume)
BCP. item No. Charge
1 100.0 [k]M 119.56 455,00 455,00 | HUMAN REMAINS - COFFIN OF
TEMEL CICEK
- NOT RESTRICTED -
TOP URGENT | MUST FLY AS BOOHED !
1* 200 X 65 X 55 CMS
Ki
.
44 e,
1] 1000 Jk 455,00 ¢ carcosorronea Bzark
] Prepaid ] ! Weight Charge ! [ Collect | Other Charges o f
455 00 DE/RA/01291-01 (S -
, HR HUM FEE 10,0 ?
Valuation Charge {’ ,,2/; ‘g 8‘ Ju“ [ !!’
i ] i B‘Q G/;fé“
‘ SPA by
Total other Charges Due Agent Shipper certifies that the particulars on the face hereof e correct and 15 an
the consignment contains dangerous goods, such par Is pruperly described by name -t
condition for carriage by air according fo the applicable Dangerous Goods Regulations.
[ Total other Charges Due Carrier |
40,00 EMONS AIR & SEA GMBH
LUDWIGSTR. 49, 85399 HALLBERGMOOS / GERMA\N\(
Manuel HOIer [/
| Tolal Prepaid | 1 Total Collect |
© 495,00
[Currencv Conversion Rates | lcc charges in Dest, Currencyd
Excecuted on (date) at (place) Signature of Issuing Carrier or its Agent
For Carrier’ iCharaes at Deslinaliont tal collert Chasges 1
i Desination M2407-790770-137 624 - 5178 9566

Original 3 (For Shipper)
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Todesbescheinlgung ehtenaul

BOETE FORMULAR CESERLICH % DRUCKBUCHSTABEN AUSFULLEN UMD D2
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ACHTUNGI VOR WEITEREM AUSFULLEN BITTE E DIESE UND DIE VORHERIGE SENTE ABTRENNEN!

Ipntfikating

 Arzilichs Beschainigung




NON INFECTIOUS DISEASE CERTIFICATE

The corpse of:

Name: Temel ~ Cicek
Born at: 17.04.1963
Dead at: 15.07.2024

inlaid into a coffin with zinc box as prescribed by customs law.
The zinc box is hermetically sealed.
There are no declarable objects in the whole coffin.

There is NO DANGER OF INFECTION. THERE IS NO COVID-19

Destination: ISTANBUL- TURKIYE

Date: Miinchen, 15.07.2024

Bestattungshaus HAKIM-I GURABA USt-ldNr. DE199396951
standlerstr. 35 Steuer Nr. 147/161/702424
31549 Minchen HR-Nr 7079993

Tel.: +49 89 389 00416

Mobil: +49 177 480 7035

Fax: +49 89 978 94912

E-Mail: info@hakimiguraba.de



Anzeige Uberfiihrung

Angaben zum Verstorbene

| “GURABA

HAKIM-I

Bestattungshaus Hakim-

i Guraba
Sachbearbeiter: Salih

Giiler
Tel: 089 389 00416

Fax: 089 978 94912

Angaben zur Uberfiihrung

Anrede Herr Abflugort MUC

Name Cicek Strecke liber --

Yorname Temel Zielflughafen SAW

geboren am 17.04.1963 Bestimmungsort ISTANBUL- TURKIYE
gestorben am 15.07.2024 Airline Pegasus Airlines
Geburtsort {stanbul, TUR Empfanger Belediye Cenaze Hizmt
Sterbeort Feldkirchen, D Empfingerkontakt

Todesursache nicht natiirlicher Tod Begleiter Yilmaz Cicek
Standesamt Feldkirchen Begleiterkontakt 0049 152 5365 1413
Familienstand geschieden Sarggréfie/ Gewicht 200x65x55cm 100kg
Strafie Wendelsteinstralle 19 Abflugsdatum 18.07.2024

PLZ/ Stadt 85622 Feldkirchen

Angaben zum Auftraggeber

Anrede Herr

Name Cicek

Vorname Yilmaz

geboren 14.10.1992
Yerwandtschafisgrad  Sohn

Strafle Wendelsteinstrafie 19
pPLZ/Ort 85622 Feldkirchen
Tel.Nr 0152 5365 1413

Miinchen, 15.07.2024

”& FIAKIM-1
L\”\GURAB/\

it

Bestnttunygmhauas

Tel.: +49 89 389 00416

Mobil: +49 177 480 7035
Fax: +49 89 978 94912
E-Mail: info@hakimiguraba.de

USt-tdNr. DE199396951
Steuer Nr. 147/161/702424
HR-Nr 7079993

Bestattungshaus HAKIM-1 GURABA
Standlerstr. 35
81549 Miinchen
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LAISSEZ-PASSER FOR HUMAN REMAINS

DECEASED DETAILS

Family Name: Cicek

Given name(s): Temel

Passport No: 024595483

Address: Wendelsteinstraf&e 19, 85622 Feldkirchen

Country: D Nationality: TUR

Date of Birth: 17.04.1963 Date of Death: 115.07.2024

Place of Birth: Istanbul, Pasabahce Place of Death: |re|dkirchen

Cause of Death: unnatural death

Infectious Substance: [NQ) Autopsy Info:  [YES

Shipper: Bestattungshaus HAKIM-I GURABA

Tel; +49 177 480 70 35 E-mail: info@hakimiguraba.de
Consignee: Belediye Cenaze Hizmetleri

Tel: E-mail:

FLIGHT DETAILS

Origin Airport MUC Dep. Date: 18.07.2024
Destination Airport: | A W/ Arr. Date: 18.07.2024

Flight No(All sector):  |PC 1020/18 MUC ~ SAW 12:35 - 16:15
AWE NO: 1624-5178 9566

Accompaying Person : {Yilmaz Cicek

| eonfirm that the Information glven in this form Is true, complete and accurate,

Name & Sign

7».
N
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o St
e
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. MUNIH BASKONSOLOSLUGU

%
.. A
“SAYTL i : Tereke/348/104806
KONU ; : TEMEL CICEK hk.
' Kgﬁniik Numarasi: 48289256442

T.C.
YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

CENAZE NAKIL BELGESI

16.07.2024

Asagida kimligi ve 6liim tarihi hakkinda gerekli bilgiler verilmis olan vatandagimizin cenazesi

yurda nakledilmektedir.

ADI ve SOYADI : TEMEL CICEK
: PASABAHCE/17.04.1963

DOGUM YERI ve TARIHI

ANNE-BABA ADI : NAZMIYE/YILMAZ

OLUM TARIHI ve YERI :15.07.2024/MUNCHEN

OLUM SEBEBI - BILINMEYEN

BULASICI HASTALIGI - YOKTUR

GIDECEGI YER - ISTANBUL MERKEZ

TESLIM EDILECEK Kisi : BELEDIYE CENAZE HiZMETLERI VEYA AILE
YAKINLARI

NAKIL GUNU,

VASITASI ve GUZERGAHI : 18/07/2024 PEGASUS MUNCHEN-ISTANBUL

CENAZE NAKLINI USTLENEN FIRMA : HAKIM-i GURABA CENAZE FIRMASI

NOT : OTOPSI YAPILMIS.

TR

IPTAL EDILEN U24595483 NUMARALI PASAPORTU VE A17D77345 NUMARALI NUFUS CUZDANINI TESLIM ALDIM.

FIRMA YETKILISININ ADI SOYADV/IMZASI:




Nachdruck, Nachahmung, Kopieren und
elektronische Speicherung verboten!

0620

436-0- Fax 083/374 36 -3 44 - senviceBjuenglingveriag.de

-Nr. 100 550 7401 001

5 Tel 089/3 7

finngy-grb.

il

rchverstrs Bestell

g

SREPUBLIK DEUTSCHLAND . ezeichnu Behorde
LIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE Lanc?eszhaup spagdg%uncmen
L REPUBLIC OF GERMANY sdti iodht
BLICA FEDERAL DE ALEMANIA ggf,n é’ﬁ;&ig&eedg ore
PUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA L
 INDSREPUBLIEK DUITSLAND 80331 Minchen
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Leichenpass A
Carle mortuaire - Corpse transport permit - Pasaporte para cadaver - Passaporto Mortuario - Lijkepas - Olii Gecis Belgesi - Mrtvacki pasos -
: Autorizagdo de transporte de cadaver - ABEIQ HETAQOPOG owpPoU

Nachdem alle gesetzlichen Vorschriften tber die Einsargung beachtet worden sind, soll die Leiche von

Les dispgsitions légales concernant la mise en biere ayant été respectées, le corps de - Having been put in the coffin in compliance with all the legal regulations
pertaining to same, the remains of - Observadas todas las prescripciones legales sobre el amortajamiento, el cadaver de - Essendo state compiute tutte le prescrizioni
legali relative al confezionamento del feretro, a salma di - Wanneer alle wettelijke voorschriften aangaande het kisten zijn nagekomen, dient het lichaam van - Tabutlama
hususunda tam yasal mevzuata uyulduktan sonra, ceset ‘den - Poslije uvazavanja svih zakonskih propisa o stavijanju u fijes, transportirat Ce se mrivo tijelo - Apds a
observacao estricta de todas as prescrigbes legais referenfe ao amortalhamento, o cadaver de - Exovrag mprioer Tig Siadikaoieg Trou TpopAémovial amo Tov Noyo,

TOTTOBETIKE OTO QEPETPO N CWPOS TOU

Familienname, ggf. Geburtsname, Vormamen des Verstorbenen
nom de famille, le cas échéant nom de jeune fille, prénoms du défunt - family name or name at birth, Cicek
first name of the deceased - apellido, nombre de nacimiento, nombres del fallecido - cognome,
eventualmente cognome di nascita, nome del defunto - familienam, evt. meisjesnaam, voornamen van Temel
de overledene - 6linin soyads, gerektiginde dogustaki, soyads, adlan - prezime, svil. rodeno ime, imena
umrloga - apelido, evl. nome de solteira, nome proprio do defunto - emivupo, yévog eni eyyGpwy
yuvaikwy, évopa

verstorben am : 15.07.2024

décédé le - who died on - fallecido el - morto il - gestorven op - 61im tarihi - umriog/umrle dana - morto a
- Bavwv/Bavolaa v

in Miinchen
a-in-en-a-indlimyeri-u-em- g
an (Todesursache) "% Freigabe

de (cause du décés) - of (cause of death) - de (causa de fa defuncién) - di (causa della morte) - op
(doodsoorzaak) - 6liim nedeni - od (razlog smrti) - de (causa da morte) - amd (ouria Savdrou)

im Alter von Jahren (wenn méglich genaues Geburtsdatum)
4 lage de ans (mentionner si possible la date de naissance exacte) - at the age of years (if possible 17.04.1963
please give the exact date of birth) - de afios de edad (si posible, indicar fecha de nac. exacta) - di anni ’
(indicare la data di nascita, se possibile) - op de leeftjd van (indien mogelijk precieze geboortedatum) -
kag yaginda 8ldiigu (mimkinse lam olarak dogum tarihi) - u starosti od godina (po moguénosti to¢an
datum rodenja) - na idade de (indicar aqui, se for possivel, a data exacta de nascimento) - o€ nAikia (va
avaeepBei n nuepounvia yevvicEws)

durch (Beforderungsmittel) , .
doit tre transféré (mode de transport) - shall be transported by (means of transport) - debe ser | Leichenwagen und Flugzeug

transportado por (medio de. transporte) - verrd trasportata tramite (mezzo di trasporto) - door
(transportmiddel) - ne ile naklolundu§u - sa prevozno sredstvo - serd transportado por (meio de
transporte) - Ba peTagepBei (Péoov peragopds)

von (Absendeort) Munchen, Ostfriedhof
de (lieu de dépan) - from (place of dispatch) - de (lugar de despacho) - da (luogo di partenza) - van
(plaats van verzending) - nereden génderildigi - od (mjesto odasiljanja) - de (lugar de expedicao) - awd
(100G EKKIVIIOEWG)

iber (Strecke)
via {route) - via (state route) - a través de (a trayecto) - via (strada da petcorrere) - via (naar traject) -
génderildigi yol (glzergéh) - preko u relacija - via para - Siaoyi{oviag)

nach (Bestimmungsort) befordert werden. Istanbul/Ttrkei

a (lieu de destination) - to (point of destination) - lugar de destino - luogo di destinazione - plaats van
bestemming getransporigerd te worden - gidece§i yer - odrediste - lugar de destino final - £1¢ (akpiBi
TOTIO TTPOOPITHOU)

Da diese Leichenbefbrderung genehmigt ist, werden alle Behorden der Lénder, auf deren Gebiet der Transport stattfinden soll,

gebeten, ihn frei und ungehindert passieren zu lassen.

Etant donné que le transfert du corps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le ferritoire desquels le transport circulera sont priées de le laisser se déplacer
librement et de ne pas entraver sa circulation. - Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countries/states through which the
remains are to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered. - Dado que este transporte de cadéaver estd autorizado, se ruega a las
autoridades de los paises por donde deba pasar el transporte dejarlo pasar libremente y sin impedimentos. - Trattandosi di un trasporto di salma autorizzato, tutte le
autorita die paesi di transito sono pregate di farlo passare liberamente e senza alcun impedimento. - Aangezien dit lijktransport wird goedgekeurd, wordt aan alle
instanties der landen, op wier gebied het transport dient te geschieden, verzocht, dit vrijelijk en ongehinderd te laten passeren. - Cesedin nakline misaade olundugundan,
nakliyatin yapiidigi Glkelerin resmi makamiarindan, cenazeyi serbest olarak ve engellemeksizin gegirtme hususu rica olunmitadir. - Kako je transport mrivog tijela
odobren, umoljavaju se svi organi viasti zemalja, preko gijeg e se podrucja vrsiti transport, da ga se pusti slobodno i nesmetano proci. - Tratando-se 7o €aso do presente
transporte de um transporte de cadaver autorizado, roga-se a todas as entidades oficiais dos paises por cujo terrtdrio o transporte sera efectuado, que o deixem passaf
fivremente. - AEGOUEVOU 6T, yIT TV HETAQOPG TG TTapolong owpol Exer xopnynBel ddeia, mapakohovrar of APKEG TwWY Xwpwv e Tou EBGQOUC Twy OTrolwY 8a
TRAYHATOTTONBE 1} HETAQOPG VO THY ETHTPEWOUY aKWAUTWG Kt EAEUBEDWIC. UL

Omitpaluen,  16.07.2024
Betrag: 37,--€; Reg.-Nr. 433/24

3 ft .
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Fullnoten zur Angabe der Todesursache

1) Die Angabe der Todesursache ist nur zuldssig, wenn der Bestattungspflichtige sein Einverstandnis erklrt ha

sollte auch in Englisch oder Franzosisch angegeben werden. ,

/

2) Istdie Angabe der Todesursache nicht méglich, so ist auf dem Leichenpass anzugeben, ob die Person eines natir-
lichen Todes oder an einer nicht ansteckenden Krankheit verstorben ist Starb die Person an einer ansteckenden

Krankheit, so sollte diese Tatsache angegeben werden.

Dieser Leic%enpass ist nach den Bedingungen des europaischen Ubereinkommens fir die Uberfithrung von Leichen,
insbesondere der Art. 3 und 5 (vgl. den folgenden Auszug) ausgestellt und entspricht dem Internationalen Abkommen
tber die Leichenbeforderung (Berliner Abkommen vom 10. Februar 1937, RGB! 1, S. 199).

Européischen Ubereinkommen tiber die Uberfiihrung von Leichen (Auszug):

Artikel 3

1. Jeder Leiche muss wahrend der Uberfiihrung ein besonderes Dokument (Leichenpass) beigegeben werden, das von der zustén-
digen Behdrde des Absenderstaates ausgestellt wird.

2. Der Pass muss wenigstens die in dem als Anlage zu diesem Ubereinkommen beigefligten Muster aufgefihrten Angaben enthal-
ten; er ist in der Amtssprache oder einer der Amtssprachen des Ausstellungsstaates und in einer der Amtssprachen des Europa-

rates abzufassen.

Artikel 5

Der Pass wird von der zusténdigen Behérde, auf die in Artikel 8 dieses Ubereinkommens Bezug genommen wird, ausgestellt, nach-
dem sie sich vergewissert hat:

a) dass alle arztlichen, gesundheits- und verwaliungsmiRigen sowie rechtlichen Forderungen der in dem Absendestaat glltigen
Regelungen betreffend die Leichenbeférderung und - wenn angebracht - die Beisetzung und die Ausgrabung erfiillt worden sind;

b) dass die Uberreste in einen Sarg gelegt worden sind, der die in Artikel 6 und 7 dieses Ubereinkommens aufgesteliten Forderun-
gen erfllt; :

¢) dass der Sarg nur die Uberreste der in dem Pass genannten Person und solche persénlichen Gegenstande enthalt, die mit der
Leiche beigesetzt oder eingeédschert werden sollen.

European Agreement on the Transfer of Corpses (excerpt):

Article 3

1. Any corpse shall, during the transfer, be accompanied by a special document (Jaissez-passer for a corpse) issued by the compe-
tent authority of the State of departure®

2. The laissez-passer shall include at least the information set out in the model annexed to the present Agreement; it shall be made
out in the official language or one of the official languages of the State in which it was issued and in one of the official languages

of the Council of Europe.
Article 5
The laissez-passer is issued by the competent authority referred to in Article 8 of this Agreement, after it has ascertained that:

a) all the medical, health, administrative an legal requirements of the regulations ir{ force in the State of departure relating to the
transfer of corpses and, where appropriate, burial and exhumation have been complied with;

b) the remains have been placed in a cofiin which complies with the requirements laid down in Articles 6 an 7 of this Agreement;

¢) the coffin only contains the remains of the person named in the laissez-passer and such personal effects as are to be buried or
cremated with the corpse.
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MUNCHEN 16/07/2024

EVRAK/DOSYA NO: 722112/24

CENAZE DEFIN MUSAADESI

Kanunun 159. Maddesi 2 numaral1 paragrafina gore asagida bilgileri verilen cenaze icin defin
izni tanzim edilmistir,

Soyadi : CICEK

Adi : TEMEL

Dogum Tarihi: 17.04.1963

Adresi : WENDELSTEIN STR. 19, 85622 FELDKIRCHEN

Oliim tarihi  : 15.07.2024
Oliim Yeri  : MUNCHEN
Tespit tarihi  : 16.07.2024
Tespit Yeri  : MUNCHEN
Oliim Sebebi : BILINMEYEN

Cenaze defin islemi igin serbest birakilmustir.

Cenaze Otopsiden sonra defin igin serbest birakilmistir.

BASSAVCI
(IMZA)

MULLER




ﬁiaatsanwaiﬁséhaﬁ Miinchen |

Sisalsapwaltschafl Minchen |,

?ag:xg:;hr:;uptstadt Miinchen Ersu Stastsanwaltin Milier
‘ -:Standesamt— Tolefon: 089/5597-4687
Rupperstrafte 11 . Telefax: 09621/96241-0918
80337 Minchen

aiur

Bitte bei Antwort angehen
Datum

Alten - | Geschiifiszeichen

ihr Zeichen, Ihre Nachricht vom '
129 Uls 722112/24 Sektion 16.07.2024

Genehmigung zur Bestattung einer Leiche:

" Nach § 159 Abs. 2 Strafprozessordnung wird die Genehmigung zur Bestattung folgender Leiche
ertellt, -

Die Feuerbestatlung ist zuldssig.

Cine Leichendfinung hat stattgefunden.

Familienname Cicek

Geburisname Cicek

Varname Temel

gsboren : am 47.04.1963 in Istanbul {Tlrkei)
Famillenstand - geschiaden

Beruf

zuletzt wohnhatt Wendalsteinstrafie 19, 85622 Feldklrchen
verstorben am 15.07.2024

gez. Miller
Staatsanwalin

Anlage Nummer: 1

Soite 1



